












When writing to the municipal or community
archives, you will not need a street address as there
is only one office in each town and it is understood
where this is located.

(Local) Civil Records Offices
- Lixiarheion)

In 1925 a separate office was created for keeping
vital records-records of births, marriages, and
deaths. In larger cities, these offices often have
their own buildings. In smaller towns they are
often found in the town halls (municipal or
community offices).

The civil registry office in Athens has copies of
some births, marriages, and deaths from 1859;
however, the records in these offices generally
begin in 1925. The first years after these offices
began not every person was recorded, but later the
records became more complete.

For more information about these offices and their
records, sec the "Civil Registration" section of this
outline.

Census records may be found at the National
Statistics Service:

Ypourgeio Esoterikon
Statistiki Ypiresia
Euaggclistrias 2
Athens
GREECE

Military Archives
- Stratiotika Arheia)

Military archives include various types of
information, including pension, recruiting, and so
on. The recruiting records are particularly valuable
as they include a register of all males by year of
birth. You may need to write to the recruiting
office of the Ministry ofDefense main office for
information as to the location of these records in
local archives:

Stratologiko Grafeio
Ag. Paraskeuis
Grafeio Koinou
Ag. Paraskeui, Athens
GREECE

Diocese Archives
- Jera Mitropolis)

Greek Orthodox church records of marriages are
kept in bishops' offices (episkopi). A church
officer called a metropo!ite is over a diocese
(mitropo!is). There are 77 dioceses in Greece.
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Besides these, there is an archdiocese in Athens
and in Crete, and an Exarchate on Patmos. You
should write any request for infonnation directly to
the metropolite ofthc local diocese. For best
results, keep the request simple. See the "Church
Records" section of this outline.

The address for the archdiocese in Athens is:

Greek Orthodox Archdiocese
21 Agias Filotheis Street
Athens
GREECE

For addresses to other dioceses, you do not need a
street address. Addressing the letter to the city
where the diocese is located will be sufficient. See
the "Gazetteers" and "Genealogy" sections of this
outline for more information.

Other Libraries

Some of the sources you will want to use are also
available in major libraries in Greece and in other
countries. Contact these libraries and ask about
their collections, hours, services, and fees.

National Library ofGreece
Odos Eleftheriou Venizelou
Athens
GREECE

The National Library has a collection of published
genealogies, manuscripts, histories, directories,
maps, and newspapers.

BIOGRAPHY

A biography is a history of a person's life. In a
biography you may find the individual's birth,
marriage, and death information, and the names of
his or her parents, children, or other family
members. Use the information carefully because
there may be inaccuracies.

Some brief biographies are included in
encyclopedias or dictionaries. These include
biographies of prominent or well-known citizens of
Greece. Sometimes biographies are also written for
specific groups of people, such as people who
participated in the war of independence. (See the
"Encyclopedias and Dictionaries" section of this
outline.)

Biographical books at the Family History Library
will be listed in the Family History Library
Catalog under the locality and then the heading
"Biography." There are biographical books at the
Family History Library for people who lived in the



towns of Hios (county of Hiou), and Zakynthos
(county of Zakynthou).

CEMETERIES

Cemetery records in Greece are generally not a
good source for genealogical research. The custom
in Greece is to bury a person for only 3-5 ycars,
after which the remains are exhumed and placed in
an ossuary (osteofj'lakeion) in a building at the
cemetery. In largcr citics some familIes owned a
family plot whcrc the remains of all of the family
members werc placed and where there may be a
gravestone with information about people buried
there.

There are two major types of cemctery records in
Greece:

Information recorded on gravestones, called
monumental inscriptions, which include
transcripts of this information. These are
available only for family grave plots in larger
cities.

• Information recorded by cemetery officials or
caretakers, including sexton's records, public
(municipal) cemetery records, churchyard
records, burial ground records, and grave books.
These books are generally not available to the
public.

Cemetery records may include the name of the
deceased, age, date of death or burial, date or year
of birth, birthplace, father or husband's name
(maiden names for females not included), and
sometimes marriage infonnation.

The only cemetery records currently available
from Greece at the Family History Library include
cemetery records listing British soldiers who died
there in World War II, and two short books by
loannes Typaldos-Laskaratos of monuments and
coat-of-arms from Catholic and Anglican
cemeteries in Kerkyra (Corfu) and in Kefallinia
(Cephalonia).

CENSUS

A census is a count and description of the
population. Censuses have been taken by the
government of Greece as well as governments that
ruled the region prior to Greek independence.
These were taken for population studies, taxation,
and military purposes.

However, the census records from Greece have not
been made available to the public so it is not
certain what types of genealogical information are
contained in them.
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Some early censuses were taken in different places
and for different purposes. A census of Crete from
1644 and census records from some areas of
Peloponnesus prior to 1820 taken during Venetian
rule are located in Venice, Italy. Turkish rulers
took frequent censuses, including one in the late
1600s, 1718, 1719, and others through 1798.

In its early years of self-rule, Greece took a census
in 1828 and 1830. A department of national
statistics was established in 1834. A yearly census
was taken from 1836-1845 and in 1848, 1853, and
1856. Later on, a census was taken in 1861, 1870,
1879,1889,1896,1907,1920,1928,1940,1951,
1961,1971,1981, and 1991.

With the addition of new territory, a special census
of newly acquired areas was taken in 1865, 1881,
1900, 1913, and 1947. A special, voluntary census
of refugees from Asia Minor was taken in 1923.

The location of the above census records may be in
the Department of National Statistics. Some census
statistics have been published; however, these do
not list personal information helpful for
genealogical research.

Census records available through the Fantily
History Library include some giving more fantily
information than others:

1840-1844, 1848, 1851, 1879 and other census
records filmed at Nauplion, which includes
statistics from the country of Greece and the
county Argolidos (computer number 0734592).

1835, 1838-1839 census and 1857-1881, 1889
town registers from county of Argolidos
(computer number 073460 I).

Census records were also taken of the Armenian
minority in Greece and are on nticrofilm as
follows:

• 1923 census of Armenians in Greece (computer
number 0327569)

1948 census of Armenians in Thessaloniki and
regions of Macedonia and Thrace in northern
Greece (computer number 0327578).

1953 census of Armenians in Greece (computer
number 0327573 and 0327571)

Searching Census Records

When searching census records, it's important to
remember the following:

• Information may be incorrect.

See FHLC

See FHLC





Burgess, Thomas. Greeks in America. Boston:
Shermon, French, 1913. (FHL book 973 B4ai
ser. 2 vo1.2; computer number 0264040.)

until 1900, thereafter growing rapidly and reaching
a peak about 1910.

Most Greek immigrants to the United States
arrived at the port ofNew York. The Family
History Library has microfilm copies of the
records and indexes ofNew York passenger lists
from 1897-1943.

See the United States Research Outline (30972)
for more information about emigration and
immigration records of the United States. At least
two books are available at the Family History
Library on this subject:

Fairchild, Henry P. Greek immigration to the
United States. Berkeley, Calif.: Yale University
Press, 1911. (FHL film 1760249; computer
number 0534024.)

Finding the Emigrant's Town of Origin

Once you have traced your family back to your
immigrant ancestor, you must determine the city or
town the ancestor was from. Greece has no
nationwide index to birth, marriage, or death
records. These records were kept locally.

There are several sources, however, that may give
your ancestor's place of origin. You may be able to
learn the town your ancestor came from by talking
to older family members. Members of your family
or a library may have some of the following
documents that might name the city or town:

Birth, marriage, and death certificates
Obituaries

• Journals
Photographs
Letters
Family Bible
Church certificates or records
Naturalization applications and petitions
Passenger lists

• Passports
Family heirlooms

The two primary ports of departure from Greece
were Piraeus and Patras. Although no passenger
lists from Greece have been microfilmed, there are
several other sources for tracking your immigrant
ancestor's place of origin. Iflhe family came to the
United States, the passenger arrival lists can be of
great hclp in finding the town where the family last
resided in Greece and an ancestor's birthplace,
especially in the records of the early twentieth
century. Indexes to New York arrivals

15

(1903-1943) and other ports of arrival can be
searched through the Family History Library or
the National Archives. A published set of books
that may be helpful is:

Voultsos, Mary. Greek immigrant Passengers,
i885-i910: A Guide and index to Researching
Early Greek immigrants. 3 vols. Worcester,
Mass.: Mary Voultsos, 1992. (FHL book 973
W2vm; computer number 0670347.) First
volume includes a list of Greek passengers to
New York 1885-1910, and to Boston
1900-1910 listed alphabetically. The second
volume is arranged by date of arrival, and the
third volume is arranged by destination. Keep
in mind that this list is not complete as it refers
only to certain vessels.

Additional information about finding the origins
of immigrant ancestors is given in the Tracing Table 4

immigrant Origins (34111) research outline.

Immigration into Greece

Significant numbers of ethnic Greek refugees were
removed to Greece following World War 1. Some
of the registers ofrefugees, identification lists, and
certificate records of those who moved to Greece
have been microfilmed and are available at the
Family History Library:

Register olRefugeesfi'om Marmara, Turkey.
Halkis, Greece: General Archives of Greece,
n.f. (FHL film 1792803 items 26-27; computer
number 0763533.)

Records, 192i-1984. Thessaloniki:
Armenian Orthodox Archives, n.f. (FHL films
1038672 items 6-7 and 1038674 item 2;
computer number 0327577.) Includes census of
Armenian refugees to Thessaloniki (1923) and
other records of the refugees from 1921-1937,
annotated through 1984.

Liste preparatoire pour Ie repatriation des
Armeniens de Grece, 1947 (Listfor the
Repatriation ofArmenians of Greece). Athens:
Armenian Orthodox Archives, n.f. (FHL films
1038668 items 3-9, 1038669 items 1-2,
1038672 item I; computer number 0327572.)

ENCYCLOPEDIAS AND
DICTIONARIES

Encyclopedias provide basic information on a
wide range of knowledge or treat a specific topic
comprehensively, usually in articles arranged
alphabetically. They often contain information of
great interest for genealogical research. They can
include articles about towns and places, prominent



people, minorities, and religions. They can give
information about diverse topics such as record
keeping practices, laws, customs, commerce,
costumes, occupations, and archaic terminology.

The Family History Library has a general
knowledge encyclopedia in the Greek language:

(Neon epitomon
egkyklopaidikon lexikon: Mikn. egkvklopaideia
- New Abridged Encyclopedic Dictionarv'
Micro 2 vols. Athenai: N.·Nikas
& Sia, 1972. (FHL book 039.89 Ep47e; film
1181682, items 3-4; computer number
0038509.)

For information on language dictionaries, sec the
"Language and Languages" section of this outline.

GAZETTEERS

A gazetteer is a dictionary of place names.
Gazelleers describe towns and villages, parishes
and counties, rivers and mountains, sizes of
population, and other geographical features. They
usually include only the names ofplaces that
existed at the time the gazetteer was published.
The place names are generally listed in
alphabetical order, as in a dictionary.

Gazelleers may provide additional information
about towns, such as schools, districts, local courts
with their locations and hierarchy, tax offices,
government cashier's offices, diocese, place name
changes since the last gazelleer, and so on.

You can use a gazetteer to locate the places where
your family lived and to determine the civil and
church jurisdictions over those places. For
example, the town of Marmara is in the
municipality Arhilohou, district Parou, county
Kykladon, and diocese Paronaxias.

There may be many places in Greece with the
same or similar names. You will need to use a
gazelleer to identify the specific town where your
ancestor lived, the county it was in, and the
jurisdictions where records were kept.

Gazelleers are also helpful for determining county
JUrIsdIctIons as used in the Family History Library
Catalog.

For genealogical purposes, the best English
language gazetteer lists all the counties (Nomos),
dIstrIcts (Eparhia), diocese (Mitropo/is), and most
of the municipalities (Dimos/Koinotis) of Greece:

16

Catsakis, Lica H. (Bywater). Greek Gazetteer. Vol.
I. Salt Lake City, Utah: Lica H. Catsakis
(Bywater), 1997. (FHL book 949.5 E5c;
computer number 0794460). This book is
primarily based on the 1974 gazelleer listed
under "Finding Place Names in the Family
History Library Catalog" below.

This is the first volume of a three volume set. The
second volume will include all locality names,
hsting the municipality, district, county, and
diocese they belong to. It will include information
about jurisdictional changes made in 1999 when
all the communities were absorbed into
municipalities. The third volume will include
locality name changes.

Another gazelleer in English is:

Greece: Official Standard Names Approved by the
u.s. Board on Geographic Names. Washington
D.C.: U.S. Printing Office, 1960. (FHL book
949.5 E5u; film 0873795, item I; fiche
6053510; computer number 0264691.)

This gazelleer lists alphabetically the name of all
the localities and geographic features in Greece
transliterated to the English alphabet. Non- '
standard names and names that have been changed
are followed by a "see" reference to the standard
spelling. This book does not list the county or
district a particular location belongs to, but it does
give geographic coordinates and a five-digit code
that indicates the region where it is located.

Changes in Place Names

Place names have changed over time. Some place
names based on other languages such as Turkish
have been changed to Greek names. Also, some
older forms of town names have been modernized
as recently as the 1980s. For example, the city of
Athens was spelled Athinai formerly and is now
spelled Athina. In early records the place names
may be wrillen differently from today. For some
research purposes, such as correspondence, it is
useful to learn modem jurisdictions for the area
where your ancestors lived. This may also be
helpful when finding the ancestral town on
modem maps.

Some gazetteers list place names in the older form.
The following gazelleer includes cross references
for towns that have had name changes, and it lists
localities in Greece as they were in 1937:

(Stefi1l1ou, Grigorios).

(Plires Geografikon Lexikon tis Ellados ­
Complete Gazetteer ofGreece). Athens:
Vivliopoleion Oikou Mich. Saliverou, 1937.
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(FHL film 1181601, item 4; computer
number 0032530.)

Words and abbreviations that you will generally
tind in the above gazetteers include the following:

Finding Place Names in the Family History
Library Catalog

Information given in this gazetteer includes a
description, the district, the county, and other data,
including population statistics as of about 1935.

The International Genealogical Index is
available on microfiche and on compact disc

The sources mentioned in this section are listed in
the Family History Library Catalog under:

• International Genealogical Index. The index
provides names and vital information for
deceased persons. This information was mostly
submitted by members of the LOS Church.
Although only a limited number of persons
from Greece are listed in this index, it is worth
checking. This research tool lists birth,
christening, or marriage dates.

The Family History Library has several sources
that contain previous research or can lead you to
others who are interested in sharing family
information. These sources include:

The term genealogy is used in this outline and in
the Family History Library Catalog to describe
various records containing family information
gathered by individuals, researchers, societies, or
archives. These records may include pedigree
charts, compiled information on families,
correspondence, ancestor lists, research exchange
files, record abstracts, and collections of original
or copied documents. These can be excellent
sources of information and may save you valuable
time. Because they are not original records but are
compiled from other sources, they should be
carefully evaluated for accuracy.

GENEALOGY

GREECE-GAZETTEERS

(Lexikon ton Dimon, Koinotiton
kai Oikismon tis Ellados - Dictionwy of
Municipalities, Communities and Settlements of
Greece). Athens: Ethniki Statistiki Ypircsia tis
Ellados, 1974. (FHL book 949.5 E5e 1974;
film 1184078, item 3; computer number
0000086.) An introduction in English is found
in the front of the Family History Library's
copy of this book.

To use this gazetteer, start with part II II),
which lists all localities (villages, towns, and
cities) in alphabetical order. After each locality,
the name of the municipality it belongs to will be
listed followed by the district (eparhia), county
(nomos), the altitude, and the population as of
1971. You can look up further information about
the locality by looking at the municipality or
community in part I.

Major Collections and Databases

altitude
altitude
kilometers
village
police

English
see
municipalities
court
district

KOt

xwpiov

Kat.

Katv.

Greek

district (eparhia)
surface in square

kilometers
residents
community (koinotis)
communities
diocese
diocese
county (nomos)
county (nomos)
localities, towns
population
population
capital
court
post office

Because of the many changes in place names, the
Family History Library uses one gazetteer as the
standard guide for listing places in the Family
History Library Catalog. Regardless of the names a
place may have had at various times, all Greek
places are listed in the Family History Library
Catalog by the name that appears in:

Place names in the Family History Library Catalog
are listed under the modern names and current
counties. To find the county that a town is filed
under in the Family History Library Catalog, you
can usc the "see" references at the beginning of the
first microfiche of Greece in the Family History
Library Locality Catalog. If you are using the
catalog on compact disc, usc the "Locality
Browse." The computer will tind places with that
name.
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Internet

On the Internet, you can find research tips and
information about ancestors from Greece in many
sources at local, provincial, national, and
international levels. The list of sources is growing
rapidly. Most information is available at no cost.

Information and guides are available on the
Internet for research in Greece. Sites that include
information about maps, directories, and other
subjects are found in various sections of this
outline. General sites that act as an index to many
interesting Greek genealogical sites on the Internet
include:

Locate other researchers
Post queries
Send and receive e-mail
Search large databases
Search computer 1ibraries
Join in computer chat and lecture sessions
Obtain information about records and
repositories
Access research and language aids

Greek Genealogy Section of Hellenes­
Diaspora:
http://www.licacatsakis.com

Greek GenWeb Project:
http://www.rootsweb.com/~grcwgw/

Family History Library home page:
http://www.familysearch.org

Cyndi's List of Genealogical Sites:
http://www.cyndislist.com/greece.htm

Internet site addresses can change often, so if you
find one of these sites has moved or has been
discontinued, try accessing a search engine and
entering the subject of the former site.

• Greek Telephone Directories (White Pages,
and Yellow Pages, in Greek or in English):
www.hellasyellow.gr

The Internet is a valuable tool for finding
information on genealogical resources,
coordinating research, and finding out what
research may have already been done. Most ofthe
information on the Internet is compiled from
secondary sources and must be verified, but it may
provide good clues and identify new sources to
search. The Internet, certain computer bulletin
boards, and commercial online services help
family history researchers:

The Family History Library has a few published
Greek family histories. Copies of these are listed in
the surname section of the Family History Library
Catalog. Not every name found in a family history
will be listed; only the major surnames discussed
in the family history are included in the catalog.

Family Histories

Many Greek family histories are listed in a helpful
bibliography of Greek family histories:

Some Greek families have produced histories or
newsletters that may include genealogical
information, biographies, photographs, and other
excellent information. These usually include
several generations of the family.

• Family Group Records Collection. More than 8
million family group record forms have been
microfilmed in the Family Group Records
Collection. The two major sections are the
Archive Section and the Patrons Section. A
special collection of Greck family group sheets
is part of the Archive Section and can be found
on FHL film 1281098 (computer number
0291768). The film numbers for both sections
are listed in the Author/Title section of the
Family History Library Catalog under "Family
Group Records Collection."

1800-1997 (Elliniki Genealogiki Bibliografia ­
Greek Genealogical Bibliography 1800-1997).
Athinai: D.A. Maurideros, 1998. (FHL book
949.5 D2m; computer number 0827319.) This
lists genealogical publications alphabetically
by the name ofthe author. It does not have a
surname index.

Ancestral File. This file, part of FamilySearch,
contains family history information linked in
family groups and pedigrees that have been
contributed since 1979. By 1992 the file
contamed millions of names, mcludmg those of
many Greek families. Through Ancestral File
you can print pedigree charts, family group
records, and individual summary sheets for any
person in the file. However, be aware that all
information has been submitted by volunteers,
so some of it may not be correct.

as part of FamilySearch™ This index can be
searched by surname. The microfiche copy of
the catalog is divided by country, so you will
need to check the fiche from Greece.
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Internet
Available in
Camp room

1918 Western Thrace ccdcd to Greece by
Bulgaria

1920 Eastern Thracc and part of Asia
Minor granted to Greece

1923 Eastern Thrace and part of Asia
Minor returncd to Turkey

1947 Dodccancsc Islands ceded 10 Greece
by Italy

1973 Monarchy abolished; Greecc
declarcd a republic

1981 Greece became tcnth member of the
European Community

The Family History Library has some published
natIOnal, rcgional, and local histories for Greece.
You can find histories in the Family History
LIbrary Catalog under one of the following:

EUROPE - HISTORY
GREECE - HISTORY
GREECE, [COUNTY] - HISTORY
GREECE, [COUNTY], [CITY] - HISTORY

You ean easily find general histories for Greece at
local public libraries or in major research libraries.

Local Histories

Local histories can also be valuable sources for
family history research. They describe the
settlement of the area and the founding of
churches, schools, and businesses. You may also
find lists of soldiers and civil officials. Even if
your ancestor is not listed, information on other
relatives may be included that will provide
important clues for locating the ancestor. A local
history may also lead to clues for other records to
search.

In addition, you should study and enjoy local
histories for the background information they can
proVIde about your family's lifestyle and the
community in which your family lived.

The Family History Library has some local
histories for towns in Greece. Similar histories are
oftcn available at major public and university
libraries and archives, as well. Local town halls
usually have such histories or can direct you to the
source where you can obtain them.

Bibliographies that list local histories are available
for some arcas in Greece. These are listed in the
Family History Library Catalog under:
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GREECE - BIBLIOGRAPHY
GREECE, [COUNTY] - BIBLIOGRAPHY
GREECE - HISTORY - BIBLIOGRAPHY
GREECE, [COUNTY] - HISTORY -

BIBLIOGRAPHY

Calendar Changes

The Gregorian calendar is the calendar in common
usc in the world today. It is a correction of the
Julian calendar that had been in use since A.D. 46.
Leap ycars had been miscaleulated in the Julian
calendar. By 1582, the calendar was 10 days
behind the solar year.

The Julian calendar changed to the Gregorian
calender in Greece in 1923-1924, at which time
the calender was changed 13 days to bring it in
line with the solar year.

Some records kept during Ottoman rule or kept by
Greek communities in Asia Minor used the
Ottoman calendar, which calculates time from the
"flight of Mohammad" on 16 July 622. It is a lunar
calendar and the first day of the year varies
considerably from year to year. To make this
equate to our modern calendar, 622 years must be
added to the Ottoman calendar (for example, 1200
IslamIC corresponds to 1822-1823 Gregorian). For
exact correspondences of dates, use conversion
tables such as in the following book:

Freeman-Grenville, G.S.P. The Muslim and
Christian Calendars. New York: Oxford
University Prcss, 1963. Tables for the
conversion of Muslim and Christian dates from
the Hajra to the year A.D. 2000.

A wonderful conversion calendar that converts
days from our modem Gregorian calendar to thc
Julian and Muslim calendars and vice versa is
found at the following Internet address:

www.bennyhills.fortunecity.com/elfman/454/
calindex.html

When the French Empire undcr Napoleon
controlled parts of Greece, such as the Ionian
islands, another calendar was introduced. This
calendar, based on the founding of the French
Republic, used a system of months unrelated to
the regular calendar. You may find some records
that use that calendar. If so, see French
Republican Calendar (34046).

LANGUAGE AND LANGUAGES

Most matcrials used in Greek research are written
in Greek. However, you do not need to speak or
read Greek to research Greek records. You will



need to know the Greek alphabet and some key
words and phrases to understand the records.

Many of the records ofthe Catholic church are
also in Latin and Italian, and some military records
during the period of King Otto are in German. Use
the following to help with reading these records:

Latin Genealogical Word List (34077)
Italian Genealogical Word List (34071)
German Genealogical Word List (34067)

There are several forms of the Greek language:

Ancient Greek, Biblical Greek, and Byzantine
Greek are not seen in genealogy.

Official Greek, Katharevusa (kathareuousa),
was used in the nineteenth and twentieth
centuries until the late 1960s.

Popular Greek, Demotic (dimotiki), was used in
older records of the sixteenth, seventeenth, and
eighteenth centuries.

Demotic Greek was established as the official
language of the country in the 1970s.

The Greek language has its own alphabet of 24
letters. The representation of Greek words in the
Latin alphabet is called transliteration (sometimes
referred to as romanization).

No single system for transliterating Greek letters is
satisfactory to everybody. The problem is
complicated by tradition, phonetics, and politics.
As a result of this, Greek place names and people
names may be spelled in various ways in different
sources you use in your Greek research. For
example, Xavia may be spelled Hania or Chania
or Khania depending on how the letters are
transliterated. This often makes it difficult to
figure out what the original Greek spelling may
have been.

The United States Library of Congress developed a
system for their needs that has been accepted by
most American libraries, but it is impractical for
representing the names of people and places. The
system preferred for genealogical purposes allows
a letter-for-Ietter representation with less emphasis
on pronunciation. It can easily be used by personal
computers and can easily be converted back to
Greek letters so that the names will be spelled
mostly the same as the original Greek. Following
is a list of the letters of the Greek alphabet, the
preferred method of transliteration for place names
and personal names, and alternative methods of
transliteration used:
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Greek Preferred Other
A a Aa

Vv Bb
ry Gg Yy

Dd Th, th, Dh dh
EE Ec

Zz
I i E e, e

Th, th
I i

KK Kk Cc
Ll

Mm
Nv Nn

Xx Ks ks
00 00

Pp
Pp Rr Rh rh

S s
Tt

Tz tz J
Yv' Yy I i

Ff Ph ph

Xx Hh Ch ch, Kh kh
Ps ps
00

'When this letter follows another vowel (a, E, a l,
it is transliterated as u.

Language Aids

A genealogical word list for Greek is found in the
following source:

Catsakis, Lica (Bywater) and Daniel M. Schlyter.
Greek Genealogical Research. Salt Lake City,
Utah: Greek Association of Family History and
Tradition (SIPEO), 1993 (45-50). (FHL book
949.5 D27b; computer number 0699128.)

The following books and English-Greek
dictionaries can also aid you in your research. You
can find these and similar material at many
research libraries:

DivlY's New English-Greek and Greek-English
Dictionary. Athens: Divres, 1959. (FHL film
1183597, item 2; computer number 0444578.)

Jannaris, A.N. A Concise Dictionary ofthe English
and Modern Greek Languages as Actually
Spoken. London: John Murray, 1895 [1956
reprint]. (FHL book489.3321 J261c; film
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1181682, item 2; computer mmlber
1183597.)

For additional language aids, including dictionaries
of various dialects and time periods, chcck the
Family History Library Catalog in the locality
section or in the subject scction under:

GREECE - LANGUAGE AND LANGUAGES
GREEK LANGUAGE - DICTIONARIES

MAPS

Maps arc an important sourcc to locate the placcs
where your ancestors lived. They help you sec thc
neighboring towns and geographic features of the
arca your ancestor came from. Some Grcek maps
indicate the county (nol11os).

Maps locate places, geographical fcatures,
transportation routcs, and proximity to other
towns. Historical maps are especially uscful for
undcrstanding boundary changes.

Maps are published individually or as an atlas. (An
atlas IS a bound collection of maps.) Maps may
also be mcluded m gazctteers, guidebooks local
histories, and history texts. '

There arc different types of maps that will help
you in differcnt ways. Historical atlases describe
the growth and development of countries. They
show boundaries, migration routes, settlement
patterns, military campaigns, and other historical
information. Road atlases are uscful because of the
detail they provide.

Using Maps

Maps must bc used carefully for the following
reasons:

Oftcn several places have the same namc. For
examplc, there are six towns called Loutron in
present-day Greece, two of them in the same
county (Larisis) but different districts
(Elassonos and Larisis).

The spelling, or evcn the names, of some towns
may havc changed since your ancestors lived
there. For cxample, the town presently known
as Pelasgia was named Gardiki until thc 1930s.
Some localities have different names in
different languages. For example, Kerkvra is
known as Corlil in foreign languages..

Place names are oftcn misspelled in various
sources and the spellings may have been badly
changed in transliteration. For example, Him
may be found as Khios or Chios on some maps.
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Administrative boundaries such as counties
and districts arc not clearly indicated on all
maps. Government maps will usually show
such information while othcr maps may not.

FInding the Specific Town on the Map

To be successful researching your Greek ancestry,
you must identify the town where your ancestor
lived. Because many towns have the same name,
you may need some additional information before
you can locatc the correct town on a map. Before
usmg a map, search gazetteers, histories, family
rceords, and other sources to learn all you can
about the following:

The district your ancestor's town was in
The county your ancestor came from
Name of the town where your ancestor was
baptized or married
Towns where your ancestor's rclatives lived
The size of the town
Nearby localities, such as large cities
Nearby features, such as rivers and mountains
Dates when the town was renamed
Dates the town existed
Other names the town was known by

You can use gazetteers to identify the district and
county your ancestor's town was in. This will
distinguish it from other towns of the same name
and help you locate it on a map. See the '
"Gazetteers" section of this outline.

Finding Maps and Atlases

Collections of maps and atlases are available at
numerous historical societies and at public and
university libraries.

The Family History Library has some good Greek
maps and atlases. Thcse are listed in the Family
History Library Catalog under:

GREECE - MAPS

The best detailed maps of Greece arc published by
the Greek government and usually show county
and district boundaries. A very good German
military map also includes Greece (scale
I:200,000) and uses the Roman alphabet:

Generalkarte von Milteleuropa (General Maps oj'
Middle Europe). Wicn: Bundesamt fur Eich-'
und Vermessungswcscn, 1889-1967. (FHL
maps 940 E7bm; film 1181580, item I;
computer number 0041480.)

Another cxcellent map of Greecc shows place
names m the Grcck alphabet (scale 1:200,000):



GREEK RESEARCH The primary sources for genealogical research in Greece are births.
marriages, and deaths recorded by churches or by the civil
govemment. The Family History library has microfilmed vital records
for some areas of Greece. The library has acquired church records
and civil registration from the islands of Kerkyra (Corfu), Paxi,
Ithake, Kephallenia and leukas. Some records in Athens have also
been microfilmed. You will find these records listed in the locality
section of the Family History library Catalog (FHlC).

There are still many areas of Greece. especially on the mainland.
from which the Family History library has not yet been able to
acquire records. If the library has not microfilmed records from your
ancestor's place of origin, you will need to write for genealogical
information.

For a guide to genealogical research in Greece consult Greek
Genea/ogical Research by lica Catsakis Bywater and Daniel M.
Schlyter. This is an unpublished manuscript available on fiche
6.053,540. This book includes information about records from Greece
at the Family History library. It also contains information about the
history. emigration records. and the province/county structure of
Greece. It tells how to locate specific places. An explanation of how
and where to write for information, and form letters to use in making
requests are also included. Finally, there are chapters with
information about the Greek Language and about Greek names and
naming customs.

Family History Centers Memorandum. Nov. 1988, Vol. 10, No. 3



The mist in the eyes of Spyros Lontos added to the hazy view of the barren rocks of Cape
. Matapan as the ship was rapidly leaving behind the southernmost tip of Greece in 1913. Only 16
years old, he together with his father and brother Nicos were chosen by the rest of the family to
leave for America, to "pick up the gold from the streets of New York," to help pay the debts of
the large family in the small village in Peloponnesos.

The grey skies of New York were the constant companion to the peddling of fruits by Spyros in
the teeming streets of the metropolis. Every week he would take the money to his father who
with his brother helped in the small restaurant of an uncle. If nothing else, the dream of
returning soon to the motherland sweetened the long hours of work and the lonely evenings in
the small tenement.

In ten years enough money was collected for the father to return. Spyros was left behind to work
more and to send a regular remittance for the dowry of the sisters. He opened his own small
grocery store with the help of his new father in law, who had arranged through the uncle to have
a proxenio in offering Maria to marriage. Years later, Maria would relate with a chuckle to
Spyros, the detail of the arrangement, the haggling over the proika (dowry) and the furtive
glances of the blushing girl as she met her future husband for the first time.

America was good to Spyros. He moved to a smaller city in Pennsylvania, and opened a cafeteria
with business booming. The four children that came along made him fiercely proud for what he
called "the useful citizens I gave to the big country." His first, George, became the M.D. that his
mother so feverishly wished. And what a feast and dancing at his marriage with the beautiful
("and Greek by God!") daughter of Poulos. His second, Pericles, became a lawyer, sharp always
and handsome but he married the "foreigner." ("Yet, he keeps the customs and they have baptized
the children in the Greek church," Spyros murmurs occasionally.) Kostas, his third, keeps the
store going, now that the parents are getting older, shrewd businessman on his way up. And the
last, the only girl, Helen, the pride of the family, is just finishing the University. Her father and
mother are only praying for the "good Greek boy to come along, to dance in a Greek wedding
once again..."

This summer, forty years later, Spyros will return with Helen to Greece. He has to see the family
back "home," sit at the coffeehouse in the village square, reminisce about the good old days, and
tell all how good and big are things in "Amerika." And if... Helen meets a good boy in the
"motherland" that would make the return trip even happier with a Greek son-in-law back in the
States.
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JUNIOR HIGH AND HIGH SCHOOL

Covert, Alice Lent. "Chronicle of Americanization," Reader's Digest, 50 (February. 1947), pp. 51-54.

A sketch from the life of a Greek immigrant restaurant owner, the reasons for his coming, the variety of work involved,
and the eventual settling at "Jamesport."

Frantzis, George Th. Strangers at Ithaca; The Story of the Spongers of Tarpon Springs. St. Petersburg: Great
Outdoors Publishing, 1966.

A sympathetic but episodic account of one of the early Greek communities.

Kazan, Ella. America. America. New York: Stein and Day, 1962.

The vividly sketched odyssey of a young Greek boy in Turkey to get to America and the semi-eutobiographical rugged
trek to the land of opportunity were turned later on into a highly successful movie with the same title.

Maisel, Albert Q. "The Greeks Among Us," Readers Digest, 67 (July, 1955), pp. 113-118.

A short, descriptive, and impressionistic account of the Greek presence in American life with vignettes of some typical
immigrants.

Papanikolas, Helen Z. "The Greeks of Carbon County," Utah Historical Quarterly, 22 (19541, pp. 143-164.

In addition to traditional items on the immigrant experience, there is also a description of the feelings and actions
against Greeks in Utah.

Stycos, J. M."Spartan Greeks of Bridgetown," Common Ground, 8 (1948), No. 2:61-70, No. 3:24-34,
No.4: 72-B6.

Even-handed presentation of everyday life of Greek immigrants, customs and celebrations.

Thompson, Ariadne. Octagonal Heart. Indianapolis: Bobbs-Merrill, 1956.

Delightful reminiscences of a Greek~American childhood spent in St. Louis.

Vardoulakis, Mary. Gold in the Street. New York: Dodd, Mead, 1945.

An insightful, wel'~writtenfictional account of the reason for emigrating from the island of Crete and the eventual
settlement and adjustment in the community of Chicoppee, Massachusetts.

Xenides, J. P. The Greeks in America. New York: George H. Doran, 1922. Reprinted, San Francisco: R. and E.
Research Associates, 1972.

A clergyman's account of Greek immigrants derived primarily from personal contacts.

UNDERGRADUATE

Abbott,Grace. "A Study of the Greeks in Chicago:' American Journal of Sociology, 25 3 (November 1909),
pp. 349-393.

An early analysis of the first Greek immigrants in Chicago with particular emphasis on the problems of adjustment of
peasants to a highly industrialized society.

Adamic, Louis, From Many Lands. New York: Harper and Brothers, 1940.

Vignettes of immigrants experience within an underlying theme of the multi<limensional qualities of ethnic groups in
America. The dream of building a new society is also underscored in the selection, "Greeks Came to Tarpon Springs,"
pp.116-131.

Balk, Helen H. "Economic Contributions of the Greeks to the United States." Economic Georgraphy 19
(July, 1943), pp, 270-275,

One of the few and limited analyses on the role of Greek immigrants in the economic life of the nation,

Burgess, Thomas. Greeks in America. Boston: Sherman French and Co., 1913. Reprinted, San Francisco: R. an
E, Research Associates, 1970.

An early work with interesting information from both primary and secondary sources, as well as information from the
rank and file of Greek communities. Useful in particular for an account of early organizations and the development of
the Orthodox church in America.



Fairchild, Henry P. Greek Immigration to the United States. New Haven: Yale University Press, 1911.

The first work on the topic in English, but full of anti-Greek bias, stemming from an atipathy to the highly clannish
life of the early Greek immigrants. Valuable, however, for a description of socio-economic conditions in Greece which
caused sO many to migrate.

Georges, Robert A. "Greeks of Tarpon Springs: An American Folk Group," Southern Folklore Quarterly, 29
(June, 1965), pp. 129-191.

A more scholarly, anthropological study of the Greek-American folklore.

Hutchinson, E. P. Immigrants and Their Children, 1850-1950. New York: John Wiley and Sons, 1956.

The 1950 Census is used as a backdrop for a detailed and insightful analysis of the foreign-born population as vvell as
their children with particularly useful remarks on the influence of immigration on the population and economic growth
of the United States.

Kourides, Peter T. The Evolution of the Greek Orthodox Church in America and its Present Problems. New York:
Greek Archdiocese of North and South America, 1959.

One of the standard small volumes on the growth of the Orthodox Church in the U.S.

Kourvetaris, George. First and Second Generation Greeks in Chicago. Athens: National Centre of Social
Research, 1971.

A short sociological study on social and occupational mobility, intergenerational career patterns, and social acculturation
among Greek-Americans in Chicago.

Panagopoulos, E. P. New Smyrna; An Eighteenth Century Greek Odyssey. Gainesville, Florida: University of
Florida Press, 1966.

A personalized description of the earliest Greek settlement in this continent.

Petrakis, Harry Mark. Lion at My Heart. Boston: Little, Brown and Co., 1959.

The first in a whole line of successful fictional accounts of Greek-American lives, with central theme generational
conflict and adaptations to the surrounding culture. Others include, The Odyssey of Kostas Volakis (1963),A Dream
of Kings (19661, as well as collections of short stories.

Saloutos, Theodore. They Remember America: The Story of the Repatriated Greek-Americans. Berkeley:
University of California Press, 1956.

In addition to the adaptation efforts of returning migrants, this volume otters insights as to the meaning of America in
the life of repatriated Greek-Americans.

The Greeks in America; A Student's Guide of localized History. New York: Teachers College Press, 1967.

Useful and succinct bibliographical summary.

GRADUATE STUDENTS AND GENERAL' SCHOLARS

Cutsumbis, Michael N. A Bibliographic Guide to Materials on Greeks in the United States, 1890-1968. New York:
Center for Migration Studies, 1970.

A chronological bibliography with its major strength being the list of Parish and other unpublished material. An
indication after each entry as to where material is to be found would be useful for specialized researchers.

Gavaki, Efrosini. "The Integration of Greeks in Canada." Unpublished Ph.D. dissertation, Indiana University (1970).

A recent scholarly attempt relating the opportunities as well as the problems associated with the process of Greek
immigrant adjustment. Useful in juxtaposing recent Canadian with earlier American immigrant experiences.

Georges, Robert A. "Greek·American Folk Beliefs and Narratives, Survival and Living Tradition." Unpublished
Ph.D. dissertation, Indiana University (1964).

Field data collected in six American communities revolve around the hypothesis that Greek-Americans have not
abandoned their traditional beliefs since their arrival in the New World. The author has continued to write extensively
on the topic of Greek-American folklore.



Polyzos, Nicon Essai sur I'emigration Grecque: Etude demographique, economique et sociale. Paris, 1947.

Despite sweeping generalizations this is the only effort of offering a coherent, systematic scheme and overview of
Greek emigration.

Saloutos, Theodore. The Greeks in the United States. Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1964.

The standard work on the topic. Well-written with abundant documentation, insightful commentary and skillful
combination of large historical data with examples of the immigrant experience. Most useful are also the chapters on
the political and socio-eultural conditions in Greece that motivated the transatlantic migration at the end of the century.

Tavuchis, Nicholas. Fe
1972.

: National Centre of Social Research,

A scholarly study ..hvwing the rapid .>ocial mobility among a sample ot \.;..eek-American families.

Theodoratus, Robert James. A Greek Community in America: Tacoma, Washington. Sacramento,: California:
Sacramento Anthropological Society (Paper No. 10, mimeo), 1971.

A detailed examination of immigrant ties with the homeland and the emerging Greek-American culture.

Valaoras, V. Ho Hellenismes ton Enomenon Politeion (Hellenism in the United States). Athens: P. Leoni
Press, 1937.

An early account of one of the few Greek population experts mixing data and personal observation. Useful in pointing
out the rapid process of assimilation.

Vlachos, Evangelos. The Assimilation of Greeks in the United States. Athens: National Centre of Social
Researches, 1968.

A sociological study on the forces of assimilation, both national and local

A sociological study on the forces of assimilation, both national and local and the patterns of immigrant adjustment
over time. A case study of the Greek community in Anderson, Indiana, focuses on the assimilative experiences of three
generations of Greek-Americans.

Vlassis, George. The Greeks in Canada. (2nd edition) Ottowa: Privately printed, 1954.

A descriptive account with profiles of noted Greek settlers in Canada and the major source so far of the history of
early Greek migratory stream in this country.

Krikos, A. Metanasteusis Hellenon pros ton neon Kosmon (Greek emigration to the new World). Athens.
Part of a series of volumes in Greek describing the direction, composition, and character of Greek emigration to North
America.

Malafouris, Bambi. Hellenes tes Amerikes, 1528-1948 (Greeks in America). New York: Privately Printed, 1948.

Useful volume on early Greek migrants, marred however with congratulatory essays on prominent Greek-Americans
who contributed to the publication of this volume.

Papa nicolas, Helen Zees. "The Fortress and the Prison," Utah Humanities Review, I (1947), pp. 134-146.

A literary sketch of the problems and customs of Greek-Americans as part of a projected novel by the author.
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